
1911 GRIP SAFETY/THUMB SAFETY - JOHN MASEN SAFETY LOCK
(THUMB SAFETY) (B)

U.S.-Made Parts For The 1911 Auto Pistol

Each and every part is U.S.-made, high-quality and guaranteed to fit and function
just like the factory part.

Attributes

Name: JOHN MASEN SAFETY LOCK (THUMB SAFETY) (B)
Manufacturer: JOHN MASEN
Product no.: 560453601
Mfr. No.: 4536B
Finish: Blued
Hand: Right
Make: 1911
Model: Officers,Government,Commander
Style: Thumb
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 Griffsicherheit/Daumensicherheit John Masen
Sicherheitsverschluss (Daumensicherheit)
Benutzerhandbuch

Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 Griffsicherheit/Daumensicherheit von John Masen entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Funktionalität deiner 1911 Feuerwaffe zu verbessern. Es ist aus
hochwertigen, in den USA hergestellten Materialien gefertigt, um Haltbarkeit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsrichtlinien, Installationsanweisungen und Informationen, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre deine Feuerwaffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Verwende dieses Produkt nicht, wenn es beschädigt oder funktionsuntüchtig erscheint.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Sicherheit von Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und Sicherheitskomponenten auf Abnutzung und Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Griff oder Daumensicherheit installierst oder
einstellst.
Versuche nicht, die Griff oder Daumensicherheit oder andere Komponenten der Feuerwaffe zu modifizieren.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du einen klaren und sicheren Bereich hast, wenn du
mit deiner Feuerwaffe übst.
Halte die Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Entfernen der bestehenden Sicherheit: Wenn zutreffend, entferne vorsichtig die vorhandene
Daumensicherheit von deiner Feuerwaffe.
Installation der neuen GriffSicherheit:

Richte die neue GriffSicherheit mit den Montageöffnungen deiner Feuerwaffe aus.
Befestige die GriffSicherheit mit den bereitgestellten Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest
angebracht ist.

Funktionsprüfung:
Überprüfe nach der Installation die Funktionalität der GriffSicherheit, indem du sicherstellst, dass sie
sich korrekt ein und ausschaltet, wenn der Griff betätigt wird.
Stelle sicher, dass die Daumensicherheit reibungslos funktioniert und den Betrieb der Feuerwaffe nicht
beeinträchtigt.

Abschlussinspektion: Überprüfe, dass alle Komponenten sicher befestigt und ordnungsgemäß
funktionsfähig sind, bevor du sie verwendest.

Nutzungsanweisungen

Stelle immer sicher, dass die GriffSicherheit aktiviert ist, wenn du die Feuerwaffe handhabst.
Mache dich mit der Bedienung der Daumensicherheit vertraut und übe das sichere Ein und Ausschalten.
Überprüfe regelmäßig die GriffSicherheit auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze sie
bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr benötigt wird oder irreparabel beschädigt ist, entsorge es so, dass eine
unbefugte Nutzung verhindert wird.
Befolge die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von Komponenten und Materialien von Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur 1911 Griffsicherheit/Daumensicherheit, konsultiere bitte die Produktverpackung für
Kontaktinformationen oder wende dich an deinen Händler.

Danke, dass du dich für Produkte von John Masen entschieden hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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1911 Grip Safety/Thumb Safety John Masen Safety
Lock (Thumb Safety) User Manual

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Grip Safety/Thumb Safety by John Masen. This product is designed to enhance the
safety and functionality of your 1911 firearm. It is manufactured from highquality, U.S.made materials to ensure
durability and reliability. This manual provides essential safety guidelines, installation instructions, and information to
ensure the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm securely and out of reach of children and unauthorized users.
Do not use this product if it appears to be damaged or malfunctioning.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.
Regularly inspect your firearm and safety components for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the grip safety.
Do not attempt to modify the grip safety or any other firearm components.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear and safe area when practicing with your
firearm.
Keep fingers off the trigger until ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.
Remove Existing Safety: If applicable, carefully remove the existing thumb safety from your firearm.
Install New Grip Safety:

Align the new grip safety with the mounting holes on your firearm.
Secure the grip safety using the provided screws, ensuring it is firmly attached.

Function Check:
After installation, check the functionality of the grip safety by ensuring it engages and disengages
correctly when the grip is applied and released.
Ensure that the thumb safety operates smoothly and does not interfere with the operation of the
firearm.

Final Inspection: Verify that all components are securely attached and functioning properly before use.

Usage Instructions

Always ensure that the grip safety is engaged when handling the firearm.
Familiarize yourself with the operation of the thumb safety and practice engaging and disengaging it safely.
Regularly check the grip safety for signs of wear or damage and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the product is no longer needed or is damaged beyond repair, dispose of it in a way that prevents
unauthorized use.
Follow local guidelines for the disposal of firearm components and materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 1911 Grip Safety/Thumb Safety, please refer to the product packaging
for contact information or consult your retailer.

Thank you for choosing John Masen products. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Manual de Usuario de la Seguridad de
Agarre/Seguridad de Pulgar John Masen (Seguridad
de Pulgar)

Introducción
Gracias por elegir la Seguridad de Agarre/Seguridad de Pulgar de John Masen. Este producto está diseñado para
mejorar la seguridad y funcionalidad de tu arma de fuego 1911. Está fabricado con materiales de alta calidad,
hechos en EE. UU., para garantizar durabilidad y fiabilidad. Este manual proporciona pautas de seguridad
esenciales, instrucciones de instalación e información para asegurar un uso seguro de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Guarda tu arma de fuego de manera segura y fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No utilices este producto si parece estar dañado o funcionando incorrectamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y la seguridad de armas de fuego.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y los componentes de seguridad en busca de desgaste y daños.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la seguridad de agarre.
No intentes modificar la seguridad de agarre o cualquier otro componente del arma de fuego.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al manejar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área clara y segura al practicar con tu arma de fuego.
Mantén los dedos fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y sea segura de manejar.
Retirar la Seguridad Existente: Si es aplicable, retira cuidadosamente la seguridad de pulgar existente de tu
arma de fuego.
Instalar la Nueva Seguridad de Agarre:

Alinea la nueva seguridad de agarre con los orificios de montaje en tu arma de fuego.
Asegura la seguridad de agarre utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté
firmemente sujeta.

Verificación de Funcionamiento:
Después de la instalación, verifica la funcionalidad de la seguridad de agarre asegurándote de que se
active y desactive correctamente al aplicar y soltar el agarre.
Asegúrate de que la seguridad de pulgar funcione suavemente y no interfiera con la operación del
arma de fuego.

Inspección Final: Verifica que todos los componentes estén firmemente sujetos y funcionando
correctamente antes de usar.

Instrucciones de Uso

Siempre asegúrate de que la seguridad de agarre esté activada al manejar el arma de fuego.
Familiarízate con el funcionamiento de la seguridad de pulgar y practica activándola y desactivándola de
manera segura.
Revisa regularmente la seguridad de agarre en busca de signos de desgaste o daño y reemplázala si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es necesario o está dañado más allá de la reparación, deséchalo de manera que
prevenga el uso no autorizado.
Sigue las pautas locales para la eliminación de componentes y materiales de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con la Seguridad de Agarre/Seguridad de Pulgar, consulta el
empaque del producto para obtener información de contacto o consulta a tu minorista.

Gracias por elegir los productos John Masen. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
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Manuel d'utilisation de la sécurité de poignée
1911/Sécurité de pouce John Masen

Introduction
Merci d'avoir choisi la sécurité de poignée 1911/Sécurité de pouce de John Masen. Ce produit est conçu pour
améliorer la sécurité et la fonctionnalité de votre arme à feu 1911. Il est fabriqué à partir de matériaux de haute
qualité, fabriqués aux ÉtatsUnis, pour garantir durabilité et fiabilité. Ce manuel fournit des directives de sécurité
essentielles, des instructions d'installation et des informations pour assurer une utilisation sécurisée de ce produit.

Directives générales de sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre arme à feu pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez votre arme à feu de manière sécurisée et hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser ce produit s'il semble endommagé ou défectueux.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et les composants de sécurité pour détecter l'usure et les
dommages.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la sécurité de poignée.
Ne tentez pas de modifier la sécurité de poignée ou d'autres composants de l'arme à feu.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une zone claire et sûre lorsque vous vous
entraînez avec votre arme à feu.
Gardez vos doigts en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Instructions d'installation

Préparation : Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.
Retirer la sécurité existante : Si applicable, retirez soigneusement la sécurité de pouce existante de votre
arme à feu.
Installer la nouvelle sécurité de poignée :

Alignez la nouvelle sécurité de poignée avec les trous de montage de votre arme à feu.
Fixez la sécurité de poignée à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elle est solidement attachée.

Vérification de la fonction :
Après l'installation, vérifiez la fonctionnalité de la sécurité de poignée en vous assurant qu'elle s'engage
et se désengage correctement lorsque la poignée est appliquée et relâchée.
Assurezvous que la sécurité de pouce fonctionne en douceur et n'interfère pas avec le fonctionnement
de l'arme à feu.

Inspection finale : Vérifiez que tous les composants sont solidement fixés et fonctionnent correctement avant
utilisation.

Instructions d'utilisation

Assurezvous toujours que la sécurité de poignée est engagée lorsque vous manipulez l'arme à feu.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de la sécurité de pouce et entraînezvous à l'engager et à la
désengager en toute sécurité.
Vérifiez régulièrement la sécurité de poignée pour détecter des signes d'usure ou de dommages et
remplacezla si nécessaire.

Instructions de mise au rebut



Disposez de tout matériau d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations
locales.
Si le produit n'est plus nécessaire ou est endommagé audelà de toute réparation, disposezen d'une manière
qui empêche une utilisation non autorisée.
Suivez les directives locales pour l'élimination des composants et matériaux d'armes à feu.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de poignée 1911/Sécurité de pouce, veuillez vous
référer à l'emballage du produit pour les informations de contact ou consulter votre détaillant.

Merci d'avoir choisi les produits John Masen. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Manuale dell'Utente per la Sicura Grip 1911/Sicura
Thumb John Masen

Introduzione
Grazie per aver scelto la Sicura Grip 1911/Sicura Thumb di John Masen. Questo prodotto è progettato per migliorare
la sicurezza e la funzionalità della tua arma da fuoco 1911. È realizzato con materiali di alta qualità, prodotti negli
Stati Uniti, per garantire durata e affidabilità. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali, istruzioni
per l'installazione e informazioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Conserva la tua arma in modo sicuro e fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare questo prodotto se appare danneggiato o malfunzionante.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la sicurezza delle armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente la tua arma e i componenti di sicurezza per usura e danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la sicura grip.
Non tentare di modificare la sicura grip o altri componenti dell'arma da fuoco.
Indossa sempre adeguate protezioni per gli occhi e le orecchie quando maneggi armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area chiara e sicura quando pratichi con la
tua arma.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.
Rimuovi la Sicura Esistente: Se applicabile, rimuovi con attenzione la sicura thumb esistente dalla tua arma.
Installa la Nuova Sicura Grip:

Allinea la nuova sicura grip con i fori di montaggio sulla tua arma.
Fissa la sicura grip utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente attaccata.

Controllo Funzionale:
Dopo l'installazione, controlla la funzionalità della sicura grip assicurandoti che si attivi e disattivi
correttamente quando il grip è applicato e rilasciato.
Assicurati che la sicura thumb funzioni senza intoppi e non interferisca con il funzionamento dell'arma.

Ispezione Finale: Verifica che tutti i componenti siano saldamente attaccati e funzionanti correttamente prima
dell'uso.

Istruzioni per l'Uso

Assicurati sempre che la sicura grip sia attivata quando maneggi l'arma da fuoco.
Familiarizzati con il funzionamento della sicura thumb e pratica ad attivarla e disattivarla in modo sicuro.
Controlla regolarmente la sicura grip per segni di usura o danni e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più necessario o è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in un modo che prevenga
un uso non autorizzato.
Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei componenti e dei materiali delle armi da fuoco.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Sicura Grip 1911/Sicura Thumb, ti preghiamo di consultare
l'imballaggio del prodotto per informazioni di contatto o di consultare il tuo rivenditore.

Grazie per aver scelto i prodotti John Masen. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.
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Instrukcja obsługi 1911 Grip Safety/Thumb Safety
John Masen Safety Lock (Thumb Safety)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Grip Safety/Thumb Safety od John Masen. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia bezpieczeństwa i funkcjonalności Twojej broni palnej 1911. Wykonany jest z wysokiej jakości
materiałów produkowanych w USA, co zapewnia trwałość i niezawodność. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania tego
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną, jakby była załadowana.
Trzymaj swoją broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj swoją broń w sposób bezpieczny i poza zasięgiem dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Nie używaj tego produktu, jeśli wydaje się uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj swoją broń oraz elementy bezpieczeństwa pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją grip safety.
Nie próbuj modyfikować grip safety ani innych komponentów broni palnej.
Zawsze noś odpowiednie ochrony oczu i uszu podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czysty i bezpieczny obszar podczas ćwiczeń z
bronią.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Usunięcie istniejącego bezpieczeństwa: Jeśli to konieczne, ostrożnie usuń istniejące thumb safety z Twojej
broni.
Instalacja nowego grip safety:

Wyrównaj nowe grip safety z otworami montażowymi w Twojej broni.
Zabezpiecz grip safety za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że jest mocno przymocowane.

Sprawdzenie funkcji:
Po instalacji sprawdź funkcjonalność grip safety, upewniając się, że działa poprawnie przy nacisku i
zwolnieniu.
Upewnij się, że thumb safety działa płynnie i nie zakłóca działania broni.

Ostateczna inspekcja: Zweryfikuj, że wszystkie komponenty są mocno przymocowane i działają prawidłowo
przed użyciem.

Instrukcje użytkowania

Zawsze upewnij się, że grip safety jest aktywowane podczas obsługi broni.
Zapoznaj się z obsługą thumb safety i ćwicz jego aktywację oraz deaktywację w sposób bezpieczny.
Regularnie sprawdzaj grip safety pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia i wymień, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już potrzebny lub jest uszkodzony, utylizuj go w sposób zapobiegający
nieautoryzowanemu użyciu.
Przestrzegaj lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji komponentów broni palnej i materiałów.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 1911 Grip Safety/Thumb Safety, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi na opakowaniu produktu lub skonsultowanie się z Twoim sprzedawcą.

Dziękujemy za wybór produktów John Masen. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najważniejsze.
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1911 Grip Safety/Thumb Safety John Masen Safety
Lock (Thumb Safety) Käyttöohje

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Grip Safety/Thumb Safety tuotteen John Masenilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
1911aseesi turvallisuutta ja toimivuutta. Se on valmistettu korkealaatuisista, Yhdysvalloissa valmistetuista
materiaaleista, jotta se olisi kestävä ja luotettava. Tämä käyttöohje tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita,
asennusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä asetta osoittamassa turvalliseen suuntaan koko ajan.
Säilytä asetta turvallisesti ja lasten sekä valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä tätä tuotetta, jos se näyttää olevan vaurioitunut tai toimimaton.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja turvallisuutta.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja turvallisuuskomponentit kulumisen ja vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen grip safety turvallisuuden asentamista tai säätämistä.
Älä yritä muokata grip safety turvallisuutta tai muita aseen osia.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä ja turvallinen alue harjoitellessasi asetta.
Pidä sormet pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Poista olemassa oleva turvallisuus: Jos sovellettavissa, poista varovasti olemassa oleva thumb safety
aseestasi.
Asenna uusi grip safety:

Kohdista uusi grip safety aseen kiinnityskohdat.
Kiinnitä grip safety mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että se on tukevasti kiinni.

Toimintatarkastus:
Asennuksen jälkeen tarkista grip safety turvallisuuden toiminta varmistamalla, että se kytkeytyy päälle
ja pois päältä oikein, kun otetta pidetään ja vapautetaan.
Varmista, että thumb safety toimii sujuvasti eikä häiritse aseen toimintaa.

Lopputarkastus: Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti kiinni ja toimivat oikein ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Varmista aina, että grip safety on päällä käsitellessäsi asetta.
Tutustu thumb safety turvallisuuden toimintaan ja harjoittele sen kytkemistä päälle ja pois turvallisesti.
Tarkista säännöllisesti grip safety merkkejä kulumisesta tai vaurioista ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää tarvita tai se on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se tavalla, joka estää
valtuuttamattoman käytön.
Noudata paikallisia ohjeita aseen osien ja materiaalien hävittämiseen.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Grip Safety/Thumb Safety tuotteeseen, tarkista
tuotepakkauksesta yhteystiedot tai ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit John Masen tuotteet. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisen tärkeitä.
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1911 Grip Safety/Thumb Safety John Masen Safety
Lock (Thumb Safety) Användarmanual

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Grip Safety/Thumb Safety av John Masen. Denna produkt är utformad för att öka
säkerheten och funktionaliteten hos din 1911pistolen. Den är tillverkad av högkvalitativa, amerikanska material för att
säkerställa hållbarhet och pålitlighet. Denna manual ger viktiga säkerhetsriktlinjer, installationsinstruktioner och
information för att säkerställa säker användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det vore laddat.
Håll alltid ditt vapen riktat i en säker riktning.
Förvara ditt vapen på ett säkert sätt och utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte denna produkt om den verkar vara skadad eller inte fungerar som den ska.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och säkerhet kring vapen.
Inspektera regelbundet ditt vapen och säkerhetskomponenter för slitage och skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av grip safety.
Försök inte att modifiera grip safety eller andra vapenkomponenter.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett klart och säkert område när du övar med ditt vapen.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse: Se till att ditt vapen är oladdat och säkert att hantera.
Ta bort befintlig säkerhet: Om tillämpligt, ta försiktigt bort den befintliga thumb safety från ditt vapen.
Installera ny grip safety:

Justera den nya grip safety med monteringshålen på ditt vapen.
Fäst grip safety med de medföljande skruvarna så att den sitter ordentligt.

Funktionskontroll:
Efter installationen, kontrollera funktionen av grip safety genom att säkerställa att den aktiveras och
avaktiveras korrekt när greppet appliceras och släpps.
Kontrollera att thumb safety fungerar smidigt och inte stör vapenoperationen.

Slutinspektion: Verifiera att alla komponenter är ordentligt fästa och fungerar korrekt innan användning.

Användningsinstruktioner

Se alltid till att grip safety är aktiverad när du hanterar vapnet.
Bekanta dig med hur thumb safety fungerar och öva på att aktivera och avaktivera den på ett säkert sätt.
Kontrollera regelbundet grip safety för tecken på slitage eller skador och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre behövs eller är skadad bortom reparation, kassera den på ett sätt som förhindrar
obehörig användning.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenkomponenter och material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Grip Safety/Thumb Safety, vänligen hänvisa till
produktförpackningen för kontaktinformation eller konsultera din återförsäljare.

Tack för att du valt John Masenprodukter. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
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Uživatelova příručka pro 1911 Grip Safety/Thumb
Safety John Masen Safety Lock (Thumb Safety)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Grip Safety/Thumb Safety od společnosti John Masen. Tento produkt je navržen
tak, aby zvýšil bezpečnost a funkčnost vaší zbraně 1911. Je vyroben z vysoce kvalitních materiálů v USA, aby zajistil
trvanlivost a spolehlivost. Tato příručka poskytuje základní bezpečnostní pokyny, instrukce pro instalaci a informace,
které zajistí bezpečné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte svou zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Uložte svou zbraň bezpečně a mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte tento produkt, pokud se zdá, že je poškozený nebo nefunkční.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a bezpečnosti.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a bezpečnostní komponenty na opotřebení a poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou grip safety.
Nepokoušejte se upravit grip safety nebo jakékoli jiné komponenty zbraně.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasnou a bezpečnou oblast při trénování se svou zbraní.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.

Instrukce pro instalaci a používání

Instrukce pro instalaci

Příprava: Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Odstranění stávající bezpečnosti: Pokud je to relevantní, opatrně odstraňte stávající thumb safety ze své
zbraně.
Instalace nové grip safety:

Zarovnejte novou grip safety s montážními otvory na vaší zbrani.
Zajistěte grip safety pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že je pevně připevněna.

Kontrola funkce:
Po instalaci zkontrolujte funkčnost grip safety tím, že zajistíte, že se správně zapojuje a uvolňuje, když
je grip aplikován a uvolněn.
Ujistěte se, že thumb safety funguje hladce a nebrání provozu zbraně.

Konečná inspekce: Ověřte, že jsou všechny komponenty bezpečně připevněny a správně fungují před
použitím.

Instrukce pro používání

Vždy se ujistěte, že je grip safety zapnutá při manipulaci se zbraní.
Seznamte se s provozem thumb safety a procvičte si její zapínání a vypínání bezpečně.
Pravidelně kontrolujte grip safety na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli obalové materiály odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není potřebný nebo je poškozený nad rámec opravy, zlikvidujte ho způsobem, který zabrání
neoprávněnému použití.
Dodržujte místní pokyny pro likvidaci komponentů a materiálů zbraní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 Grip Safety/Thumb Safety se prosím obraťte na informace uvedené
na obalu produktu nebo konzultujte svého prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali produkty John Masen. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními prioritami.


